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起我的魁省移民之路，那真可谓是说来话长。一路走来的辛

酸和快乐真让人感叹，所以还是想把自己的移民经历给记录

下来，也希望给正在办理移民的朋友们提供点参考。希望你

们的移民之路不会想我的这样波折。祝大家移民之路顺风顺

水。 我的移民历程开始于1999年10月。掐指一算竟然已有快

四年了。原因嘛，说来你可能不信。就是因为那年四月，我

申请自费赴加留学，惨遭绝签。当时我真是心灰意冷。十月

的一天，我老姐和我谈论起她的一个朋友正在办理移民加拿

大，并说我也可以去资询一下。当时我的第一反应就是，这

对我来说根本不可能，因为我已有一个加国的拒签记录，而

且我也只有三年业大专的学历，如果就凭这能办成赴加移民

，那企不是全上海，全中国半数以上的都能成加拿大人，这

还了得？抱着听听也无妨的心情我来到了我姐朋友介绍的那

个中介。接待我的的确是位很有经验，而且相当热情的移民

顾问。由于他和我姐那朋友也算是朋友关系，因此，他也对

我格外耐心。你猜四十分钟后，我走出中介办公室的时候，

我是什么样的心情？哈，当时，我已是满怀信心，仿佛明年

，我将铁定成为加国公民。可笑吧？就在这40分钟里，移民

顾问打消我心中的好几个顾虑，对我进行了评估，并为我制

定了两个移民方案。 1.我的拒签记录。“这对你来说绝不会

成为你申请移民的不良记录。你申请赴加留学，正说明你对

加国向往。你完全可以向移民官陈述自己赴加坚定的立场--



留学不成就移民。 2.我的低学历。“也许，你的学历在申请

的确没有什么优势可言。但在移民政策许可的条件下，你的

学历还是符合最低要求。再加上你4年的工作经验，你完全符

合申请的条件。 根据我的情况，顾问向我提出了直接向魁省

申请移民，而避开联邦比较苛刻的条件。在给我的评估分中

，其它都按真实情况给与了评分，但在英语水平上，他给我

评了最高分，在面试的印象分中，也给我较高分，但即便是

这样我还是没有达到最后及格分。因此，移民顾问给我提出

两个方案： 1.找一个学历较高的配偶，把她当主申请人申请

，我作为副申请人。 2.花时间学习法语，在法语水平中取得

关键的6分，最终达到移民的及格分。 在当时，根本不知法

语为何物的我，还是毅然选择了后者，因为这样才能将命运

抓在自己的手中。但当时万万没想到原本准备学半年，或一

年的法语，最终为成为我目前在法国的铺路石。 1999年年底

，我的移民计划正式启动了。我和中介签定了移民代理协议

，将以销售员的身份向香港使馆申请魁省移民。按合同规定

，中介在00年3月将我递送的材料和他们为我定制的材料递送

给香港使馆。 2000年4月，我拿到了魁省移民档案号。好象一

切进程都是按部就班，可是没想到以后的移民之路会是这么

漫长。 00年4月，我报名参加了新世界外语培训中心的一个法

语培训班，但由于工作的关系，仅上了一次课，学会了“早

上好”，“这是什么”，“你是谁”这三句法语后，我的第

一次法语学习就停顿了下来。而我的移民进程也没有一点消

息。就在移民的事渐渐被我淡忘的时候，00年9月，介绍我移

民的那对投资移民的朋友收到了魁省的面试信，并在10月底

，在温哥华通过了面试取得了CSQ。这件事对我有所触动，



让我意识到应对移民的事进行些准备，不然如果机会真得来

临的时候，而因自己没有准备而白白丧失，那会多遗憾呀。

报着这样的心情，我通过网上找了位大学生法语小家教并在

她的介绍下，报名参加了法语培训中心的为期半年的法语强

化培训。时间从2000年11月到2001年4月，每周四天，每天3个

小时。老师是法籍老师和中国老师轮流教学。外籍老师注重

口语，中国老师注重语法。班上20个同学来自社会的各层。

有的是为了工作的需要，有的是为了生活，但大多数是为了

去法国留学，而当时只有我一个是为了移民而准备法语的，

而直到那时也一点没有想过要去法国留学。我们的教材是"法

国欢迎你”，虽说老了一点，但还是比较实用的，比较生活

化，想想现在在法国，平时很多句子，用的还是教材上的原

句呢。另外，由于班小同时有外籍的参与，平时说话和锻炼

的机会至少在课堂上得到了保障，同时也消除了点和外国人

对话的恐惧感。应当说这段学习对我的帮助是相当大的。随

着法语水平的一点进步，移民的进程却处于完全停滞状态。

期间，也就是01年5月，那对魁省移民的朋友成功拿到了移民

纸并顺利登陆蒙特利尔。等待，等待，遗忘，直到02年2月，

没有得到任何消息的我终于失去了耐心，决定和我朋友一起

申请法国留学，并要求中介中止移民代理合同，返还定金。

事情就是这样戏剧化，就在和中介联系的第2天，中介通知我

得到魁省的补件通知，要求补户照复印件，工作证明更新，

亲友关系证明以及银行存款证明。02年的春节后，我就开始

了补件的工作。但在护照上又出了点麻烦。因为在老版护照

上是印有职业的，而我的那本护照上的职业是会计，这和我

移民职业申请的销售员不符，在和中介商量下，我决定更换



新护照，因为新版的护照上取消了职业这一项。我不得不挂

失了老护照申请更新了新护照。并同时向魁省移民局说明，

护照遗失，要求给与一定时间的补件，得到了允许。魁省亲

友证明就是我的那对投资移民朋友给我填的，那时他正好短

登回国，并在上海在魁省律师前进行了公证宣誓。02年5月终

于完成了所有的补件。而在于此同时，我的法国留学申请也

在同时进行中，并在6月参加了TEF考试，成绩为330多点。8

月底我取得了留法的签证，在询回我的移民中介并确认没有

新进展的情况下，我定了9月底赴巴黎的机票。命运就好象老

是在捉弄人一样，就在我拿到机票的同一天，收到中介电话

，通知我魁省的面试通知已到，要求11月底在北京面试。这

下到使我有点为难，想推迟赴法的时间，但学校的开学日期

已定。又想去信要求推迟面试的时间，使自己能在法国有更

充份的时间准备面试，但又怕好不容易得来的面试机会，又

会石沉大海。最后我决定还是按原计划赴法，并在一个半月

后回北京面试。02年9月的最后一天，我登上了去巴黎的飞机

。 10月的巴黎的确是那样迷人。10月底我在学生服务中心终

于找到了比较理想的房间。房东是一名单身的法国中年男子

。人很热情，也爱做法国菜。每天晚上在餐桌边终于有了用

法语聊天的固定时间，听力理解也有了一点提高。 说实话，

那时离面试还有不到1个月，我的面试准备相当不充份。偶然

一天在学校上网时，找到了个很实用的魁省中文网--蒙城华

人。里面那些网友们各种面试经历给了我很大的启迪，同时

也结交了好几个在同一期面试的网友，并买了一套魁省移民

资料，从国内托朋友捎过来。转眼就到了面试的日期，订了

回国的机票，于面试前3天回到国内。 先到了中介那里，他



们已给我准备好了一个文件夹。里面附有所有面试时所必须

或可能所需的文件原件，订嘱了面试的一些要点，并安排好

了北京中介分部来接待我在北京的面试。从这一点来说，我

的中介是相当负责和认真呢。坐火车到了北京，那里的工作

人员热情地接待了我。不但告诉了我一些其他客户最新面试

的经验，还在当天下午带我到了面试的地点：北京建国饭店

，进行了实地“勘察”，并在随后安排了外籍法语教师在我

宾馆的房间里进行电话法语面试。原本我认为有了在巴黎一

个月的法语环境熏陶，面试于我来说是没有恐惧感的。但实

际的情况却是，我竟然相当紧张，虽然能完全听懂外籍老师

的面试问题，但回答得断断续续，无法表达自己的意思。一

想到明天就真的要去面试了，自己的状态还这么差，我几乎

丧失了所有的信心。但中介的外籍老师对我的表现还是给予

了满高的评价。他相信我的法语水平能适应第二天的面试。

当晚，中介安排了一名魁省律师在建国饭店大堂内和我面谈

。他说一口流利的法语，对我的情况再次评估了一下，纠正

了我一些法语职业用词上的错误。我向他咨询了一些魁省最

新的状况，也坦诚地告诉了他我对明天面试相当缺乏信心。

他针对我的情况，替我重新设计了一下一些面试问题的回答

，而且给了我极大的鼓励。我仍然记得当时他的一句话：“

记住，你是最好的，你是最强的，你是魁省真正需要的技术

移民！”这次我真正领悟到西方人对于自信的定义和我们有

多大的差别。在我看来那些致命的个人缺陷，通过他的转化

，竟然能成为优势。后来回想起来，这次面谈作用真是很大

，让我重新树立了信心。 第二天早上，九点，建国饭店。我

很幸运，被安排在当天第一个面试。我在面试前半小时到达



了宾馆，在大堂叫了一杯咖啡，放松一下心情，等待着最后

关键一刻的来临。8：55我的律师也到了。闲聊了几句，不一

会走来一位长得很面善的Madame，问我是否是来参加面试，

还和律师交谈了几句。这时候我才知道她是当天面试的翻译

。 来到面试房间，打开门，看到了面试官，也是位很和气的

中年男子，这使我一下消除了紧张感。简单问候以后，我们

就进入正题了。第一个问题，我就出了个大笑话。面试官问

我怎样到达北京的，花了多少时间。我不加思索地回答到：

做火车，两个小时。可事实上做火车可要12个小时呢。那

位Madame马上用中文提示了我的错误。幸好，面试官不太了

解，我也就蒙混过关了。接着面试官用法语向我陈述，将由

他代表魁省对我的申请进行最后的评估。这段话比较长，说

完后他询问我是否完全听懂了。我如实回答到90%，这时面

试官笑着请翻译再用中文说一遍，并开玩笑说是因为生怕我

那听不懂的10%是最重要的。这个举动更让我放松了心情，

消除了距离感。随后就是些关于个人学历和工作情况的确认

，还校验了部分原件。我回答得还不错，可是还是捅了个篓

子。面试官问我月薪为多少时，我回答到三万人民币。他觉

得很惊奇，笑着说，你在国内的工资相当不错，为什么还要

放弃这份工作。我被一下子搞糊涂了，但从Madame 的脸部

表情上，发觉自己的回答可能有问题了。这才发觉混淆了法

语的三千和三万，马上纠正。面试官也就一笑了之。剩下的

问题里，还有三个问题把我问倒了。一是问我魁省朋友的具

体住址。二是魁省省长的姓名。三就是要我说出除蒙特利尔

以外的魁省其他城市。这三个问题虽然我都没答上来，但我

都给了他一个比较合理的解释。 出国留学移民教育考试出国,
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话长。一路走来的辛酸和快乐真让人感叹，所以还是想把自

己的移民经历给记录下来，也希望给正在办理移民的朋友们

提供点参考。希望你们的移民之路不会想我的这样波折。祝

大家移民之路顺风顺水。 我的移民历程开始于1999年10月。

掐指一算竟然已有快四年了。原因嘛，说来你可能不信。就

是因为那年四月，我申请自费赴加留学，惨遭绝签。当时我

真是心灰意冷。十月的一天，我老姐和我谈论起她的一个朋

友正在办理移民加拿大，并说我也可以去资询一下。当时我

的第一反应就是，这对我来说根本不可能，因为我已有一个

加国的拒签记录，而且我也只有三年业大专的学历，如果就

凭这能办成赴加移民，那企不是全上海，全中国半数以上的

都能成加拿大人，这还了得？抱着听听也无妨的心情我来到

了我姐朋友介绍的那个中介。接待我的的确是位很有经验，

而且相当热情的移民顾问。由于他和我姐那朋友也算是朋友

关系，因此，他也对我格外耐心。你猜四十分钟后，我走出

中介办公室的时候，我是什么样的心情？哈，当时，我已是

满怀信心，仿佛明年，我将铁定成为加国公民。可笑吧？就

在这40分钟里，移民顾问打消我心中的好几个顾虑，对我进

行了评估，并为我制定了两个移民方案。 1.我的拒签记录。

“这对你来说绝不会成为你申请移民的不良记录。你申请赴

加留学，正说明你对加国向往。你完全可以向移民官陈述自

己赴加坚定的立场--留学不成就移民。 2.我的低学历。“也

许，你的学历在申请的确没有什么优势可言。但在移民政策

许可的条件下，你的学历还是符合最低要求。再加上你4年的



工作经验，你完全符合申请的条件。 根据我的情况，顾问向

我提出了直接向魁省申请移民，而避开联邦比较苛刻的条件

。在给我的评估分中，其它都按真实情况给与了评分，但在

英语水平上，他给我评了最高分，在面试的印象分中，也给

我较高分，但即便是这样我还是没有达到最后及格分。因此

，移民顾问给我提出两个方案： 1.找一个学历较高的配偶，

把她当主申请人申请，我作为副申请人。 2.花时间学习法语

，在法语水平中取得关键的6分，最终达到移民的及格分。 

在当时，根本不知法语为何物的我，还是毅然选择了后者，

因为这样才能将命运抓在自己的手中。但当时万万没想到原

本准备学半年，或一年的法语，最终为成为我目前在法国的

铺路石。 1999年年底，我的移民计划正式启动了。我和中介

签定了移民代理协议，将以销售员的身份向香港使馆申请魁

省移民。按合同规定，中介在00年3月将我递送的材料和他们

为我定制的材料递送给香港使馆。 2000年4月，我拿到了魁省

移民档案号。好象一切进程都是按部就班，可是没想到以后

的移民之路会是这么漫长。 00年4月，我报名参加了新世界外

语培训中心的一个法语培训班，但由于工作的关系，仅上了

一次课，学会了“早上好”，“这是什么”，“你是谁”这

三句法语后，我的第一次法语学习就停顿了下来。而我的移

民进程也没有一点消息。就在移民的事渐渐被我淡忘的时候

，00年9月，介绍我移民的那对投资移民的朋友收到了魁省的

面试信，并在10月底，在温哥华通过了面试取得了CSQ。这

件事对我有所触动，让我意识到应对移民的事进行些准备，

不然如果机会真得来临的时候，而因自己没有准备而白白丧

失，那会多遗憾呀。报着这样的心情，我通过网上找了位大



学生法语小家教并在她的介绍下，报名参加了法语培训中心

的为期半年的法语强化培训。时间从2000年11月到2001年4月

，每周四天，每天3个小时。老师是法籍老师和中国老师轮流

教学。外籍老师注重口语，中国老师注重语法。班上20个同

学来自社会的各层。有的是为了工作的需要，有的是为了生

活，但大多数是为了去法国留学，而当时只有我一个是为了

移民而准备法语的，而直到那时也一点没有想过要去法国留

学。我们的教材是"法国欢迎你”，虽说老了一点，但还是比

较实用的，比较生活化，想想现在在法国，平时很多句子，

用的还是教材上的原句呢。另外，由于班小同时有外籍的参

与，平时说话和锻炼的机会至少在课堂上得到了保障，同时

也消除了点和外国人对话的恐惧感。应当说这段学习对我的

帮助是相当大的。随着法语水平的一点进步，移民的进程却

处于完全停滞状态。期间，也就是01年5月，那对魁省移民的

朋友成功拿到了移民纸并顺利登陆蒙特利尔。等待，等待，

遗忘，直到02年2月，没有得到任何消息的我终于失去了耐心

，决定和我朋友一起申请法国留学，并要求中介中止移民代

理合同，返还定金。事情就是这样戏剧化，就在和中介联系

的第2天，中介通知我得到魁省的补件通知，要求补户照复印

件，工作证明更新，亲友关系证明以及银行存款证明。02年

的春节后，我就开始了补件的工作。但在护照上又出了点麻

烦。因为在老版护照上是印有职业的，而我的那本护照上的

职业是会计，这和我移民职业申请的销售员不符，在和中介

商量下，我决定更换新护照，因为新版的护照上取消了职业

这一项。我不得不挂失了老护照申请更新了新护照。并同时

向魁省移民局说明，护照遗失，要求给与一定时间的补件，



得到了允许。魁省亲友证明就是我的那对投资移民朋友给我

填的，那时他正好短登回国，并在上海在魁省律师前进行了

公证宣誓。02年5月终于完成了所有的补件。而在于此同时，

我的法国留学申请也在同时进行中，并在6月参加了TEF考试

，成绩为330多点。8月底我取得了留法的签证，在询回我的

移民中介并确认没有新进展的情况下，我定了9月底赴巴黎的

机票。命运就好象老是在捉弄人一样，就在我拿到机票的同

一天，收到中介电话，通知我魁省的面试通知已到，要求11

月底在北京面试。这下到使我有点为难，想推迟赴法的时间

，但学校的开学日期已定。又想去信要求推迟面试的时间，

使自己能在法国有更充份的时间准备面试，但又怕好不容易

得来的面试机会，又会石沉大海。最后我决定还是按原计划

赴法，并在一个半月后回北京面试。02年9月的最后一天，我

登上了去巴黎的飞机。 10月的巴黎的确是那样迷人。10月底

我在学生服务中心终于找到了比较理想的房间。房东是一名

单身的法国中年男子。人很热情，也爱做法国菜。每天晚上

在餐桌边终于有了用法语聊天的固定时间，听力理解也有了

一点提高。 说实话，那时离面试还有不到1个月，我的面试

准备相当不充份。偶然一天在学校上网时，找到了个很实用

的魁省中文网--蒙城华人。里面那些网友们各种面试经历给

了我很大的启迪，同时也结交了好几个在同一期面试的网友

，并买了一套魁省移民资料，从国内托朋友捎过来。转眼就

到了面试的日期，订了回国的机票，于面试前3天回到国内。

先到了中介那里，他们已给我准备好了一个文件夹。里面附

有所有面试时所必须或可能所需的文件原件，订嘱了面试的

一些要点，并安排好了北京中介分部来接待我在北京的面试



。从这一点来说，我的中介是相当负责和认真呢。坐火车到

了北京，那里的工作人员热情地接待了我。不但告诉了我一

些其他客户最新面试的经验，还在当天下午带我到了面试的

地点：北京建国饭店，进行了实地“勘察”，并在随后安排

了外籍法语教师在我宾馆的房间里进行电话法语面试。原本

我认为有了在巴黎一个月的法语环境熏陶，面试于我来说是

没有恐惧感的。但实际的情况却是，我竟然相当紧张，虽然

能完全听懂外籍老师的面试问题，但回答得断断续续，无法

表达自己的意思。一想到明天就真的要去面试了，自己的状

态还这么差，我几乎丧失了所有的信心。但中介的外籍老师

对我的表现还是给予了满高的评价。他相信我的法语水平能

适应第二天的面试。当晚，中介安排了一名魁省律师在建国

饭店大堂内和我面谈。他说一口流利的法语，对我的情况再

次评估了一下，纠正了我一些法语职业用词上的错误。我向

他咨询了一些魁省最新的状况，也坦诚地告诉了他我对明天

面试相当缺乏信心。他针对我的情况，替我重新设计了一下

一些面试问题的回答，而且给了我极大的鼓励。我仍然记得

当时他的一句话：“记住，你是最好的，你是最强的，你是

魁省真正需要的技术移民！”这次我真正领悟到西方人对于

自信的定义和我们有多大的差别。在我看来那些致命的个人

缺陷，通过他的转化，竟然能成为优势。后来回想起来，这

次面谈作用真是很大，让我重新树立了信心。 第二天早上，

九点，建国饭店。我很幸运，被安排在当天第一个面试。我

在面试前半小时到达了宾馆，在大堂叫了一杯咖啡，放松一

下心情，等待着最后关键一刻的来临。8：55我的律师也到了

。闲聊了几句，不一会走来一位长得很面善的Madame，问我



是否是来参加面试，还和律师交谈了几句。这时候我才知道

她是当天面试的翻译。 来到面试房间，打开门，看到了面试

官，也是位很和气的中年男子，这使我一下消除了紧张感。

简单问候以后，我们就进入正题了。第一个问题，我就出了

个大笑话。面试官问我怎样到达北京的，花了多少时间。我

不加思索地回答到：做火车，两个小时。可事实上做火车可

要12个小时呢。那位Madame马上用中文提示了我的错误。幸

好，面试官不太了解，我也就蒙混过关了。接着面试官用法

语向我陈述，将由他代表魁省对我的申请进行最后的评估。

这段话比较长，说完后他询问我是否完全听懂了。我如实回

答到90%，这时面试官笑着请翻译再用中文说一遍，并开玩

笑说是因为生怕我那听不懂的10%是最重要的。这个举动更

让我放松了心情，消除了距离感。随后就是些关于个人学历

和工作情况的确认，还校验了部分原件。我回答得还不错，

可是还是捅了个篓子。面试官问我月薪为多少时，我回答到

三万人民币。他觉得很惊奇，笑着说，你在国内的工资相当

不错，为什么还要放弃这份工作。我被一下子搞糊涂了，但

从Madame 的脸部表情上，发觉自己的回答可能有问题了。

这才发觉混淆了法语的三千和三万，马上纠正。面试官也就

一笑了之。剩下的问题里，还有三个问题把我问倒了。一是

问我魁省朋友的具体住址。二是魁省省长的姓名。三就是要

我说出除蒙特利尔以外的魁省其他城市。这三个问题虽然我

都没答上来，但我都给了他一个比较合理的解释。


